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DOHODA 

ve formě výměny dopisů mezi �výcarskou konfederací a Evropským 
společenstvím o některých zemědělských a rybolovných produktech 

Dopis č. 1 

V Bernu dne����.. 

Vá�ený pane, 

mám tu čest odvolat se na výměny dopisů ze dne 21. července 1972, 5. února 1981 a 
14. července 1986 mezi Evropským hospodářským společenstvím a �výcarskou 
konfederací a na jednání, která se konala mezi oběma stranami s cílem upravit 
uvedené výměny dopisů a zavést obchodní re�im s některými zemědělskými produkty 
ve smyslu článku 15 Dohody o volném obchodu mezi EHS a �výcarskem v 
důsledku přistoupení Rakouské republiky, Finské republiky a �védského království 
k Evropské unii. 

Potvrzuji, �e jako výsledek těchto jednání �výcarská konfederace a Společenství 
souhlasí, aby se ode dne 1. ledna 1995 vzájemné koncese vyplývající z vý�e 
uvedených výměn dopisů a vzájemně poskytované koncese ohledně sýrů vztahovaly 
na roz�ířené Společenství. 

Tuto výměnu dopisů schvalují smluvní strany v souladu se svými bě�nými postupy. 

Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil Vá� souhlas s obsahem tohoto dopisu. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í  úctě. 

  Za vládu 
  �výcarské konfederace 
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Dopis č. 2 

V Bruselu dne����.. 

Vá�ený pane, 

Mám tu čest potvrdit, �e jsem dne�ního dne obdr�el Vá� dopis tohoto znění: 

�Mám tu čest odvolat se na výměny dopisů ze dne 21. července 1972, 
5. února 1981 a 14. července 1986 mezi Evropským hospodářským 
společenstvím a �výcarskou konfederací a na jednání, která se konala mezi 
oběma stranami s cílem upravit uvedené výměny dopisů a zavést obchodní 
re�im s některými zemědělskými produkty ve smyslu článku 15 Dohody 
o volném obchodu mezi EHS a �výcarskem v důsledku přistoupení 
Rakouské republiky, Finské republiky a �védského království k Evropské 
unii. 

Potvrzuji, �e jako výsledek těchto jednání �výcarská konfederace a 
Společenství souhlasí, aby se ode dne 1. ledna 1995 vzájemné koncese 
vyplývající z vý�e uvedených výměn dopisů a vzájemně poskytované 
koncese ohledně sýrů vztahovaly na roz�ířené Společenství. 

Tuto výměnu dopisů schvalují smluvní strany v souladu se svými bě�nými 
postupy. 

Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil Vá� souhlas s obsahem tohoto 
dopisu.� 

Mám tu čest potvrdit souhlas Společenství s obsahem Va�eho dopisu. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í úctě. 

  Za Radu Evropské unie 


